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FOREWORD

Although language is the most important and unique tool of
communication given to man, it has been both a gift and a hurdle.
With tne multiplicity of languages, there have been innumerable
systems of communication today recognised as dialects and
languages. In the 20th Century while the world comes together and
is more closely knit there is need for faster and quicker
communication in many spheres of life, particularly science and
technology. '

From times immemorial India was a pioneer in the field of
fundamental sciences and its civilization was based on a scientific
system. Consequently, it evolved a corpus of terminology which
ran across disciplines and had an efficacy of usage from
metaphysics to the physical sciences. In course of time, the unity
provided by the Sanskrit language gave place to a multiplicity of
languages in the Indian sub-continent. A time came when each of
these languages developed a distinctive personality and mode of
communication. All this enriched Indian literature and the human
sciences. Even through this period of the multiplicity of languages,
there was a pan-Indian terminology which facilitated dialogue and
communication.

In the 19th century many momentous changes took place in the
scientific world view, especially through discoveries and inventions
of the West. In its wake it brought many new terms which reflected
the new discoveries and for which ancient and medieval science did
not have equivalance. Thus arose the need for making a concerted
effort to evolve scientific and technical terminology in Indian
languages. It was with this goal that the Government of India set
up a Board of Scientific Terininology in 1950 and transformed this
into a Commission for Scientific and Technical Terminology in
1961. The functions assigned to the Commission, inter alia,
included formulation of principles relating to co-ordination and
evolution of scientific and technical terminology in Hindi and
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other modern Indian languages.

The Commission, from the very beginning, emphasized the
desirability of evolving a terminology which could, after necessary
adaptation, suit the genius of individual languages, and be used on
an all-India basis. With this end in view, the Commission, while
consututing Expert Advisory Committees for finalising terms in
‘various disciplines, ensured that the Committees comprised
reputed scholars, teachers and linguists from all the regions of the
country. The Commission also organised a seminar on the
linguistics of scientific and techincal terminology which was
attended by eminent linguists representing all the modern Indian
languages.

The guiding principles laid down by the Commission for the
evolution of terminology have been given before contents. These can
be summarised as under :—

(i) International terms were to be retained-as such and only
their transliteration was to be given. Under this category fall
names of elements and chemical compounds, units of
weights, measures and physical quantities, mathematical
signs, symbols & formulae, binomial nomenclatures, terms
based on proper names and words like Radio, Petrol, Radar,
etc., which have gained worldwide usage.

(ii)) New terms were coined from Sanskrit roots.

(iii) Hindi words of regional character which have become quite

current were retained. But in such cases, other Indian
languages were free to substitute their own equivalents.

The fundamental goal of all these steps was the evolution of a
uniform scientific and technical terminology for all modern Indian
languages. Unfortunately, this objective could not be fully
achieved, as can be observed from a perusal of the scientific and
technical literature published during the last two decades in
various languages of the country. One obvious reason for this
situation was that there were no agencies existing at the State level
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to adopt/adapt and propagate the terminology evolved by the
Commission. The authors and translators had no source material
to refer to in so far as terminology was concerned. Under the
circumstances, they picked up terms from whatever technical
literature-standard or sub-standard was available and, worse still,
coined terms without due regard to sound lexicographical
principles. As a result, we have today multiple sets of terminologies
current in every modern Indian language. This situation obviously
should not continue.

The Commission has, therefore, launched a project aimed at
identifying/evolving pan-Indian words for basic scientific and
technical terms. The project is being implemented with the active
co-operation of the State Book Production Boards who are
requested to nominate competent subject experts well conversant
with the respective languages to furnish regional equivalents of the
basic technical terms sorted out in the CSTT. These equivalents
are then tabulated and placed in all-India seminars in which these
experts and some linguists are invited to participate. The experts
make and identify words which can find acceptability by all or
most of the Indian languages. In case none of the current words
stand the test of wide acceptability, the linguists help the experts in
coining suitable pan-Indian terms. A number of such seminars
have already been organised and the following interesting points
have emerged out of the discussions held there:

1. International terms are acceptable to all;

2 Most of such Sanskrit words as do not convey a very divergent
meaning in various languages are also accepted for pan-Indian
use;

3. Terms of Perso-Arabic origin are already current in and
acceptable to most of the Indian languages;

4. Words which have acquired derogatory sense in any language
are rejected outright;

5. If a particular word is not acceptable to an individual language
because it is considered impossible to replace an already
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widely current regional word, that language is left free to
retain its term, as an exception.

The Central Government is financing the project and it is
proposed to publish pan-Indian terminelogy in the form of
subject-wise glossaries, in the first instance. The State Text Book
Production Boards have agreed to use, as far as possible, only the
pan-Indian terms in their.future publications. However, where it is
not found practical to use any such term, the same would be given
either in brackets or in foot-notes along with the regional terms.

the present glossary vonsists of about 800 basic pan-Indian
terms pertaining to Edueation, Psychology and Psychiatrv The
first edition is being brought out as a free publication. We hope, it
would be widely welcome and the State Boards will publish
subsequent editions of this glossary for wider distribution among
actual users. S

I take this opportunity of expressing my gratitude to the
Directors of the State Book Production Boards and the eminent
scholars nominated by them for taking keen interest in this project
of national importance. A word of appreciation is also due to the
staff of the Commission concerned with the work.

aﬁ(}ﬂ’lmm\?

(Suraj Bhan Singh)

Chairman,

Commission for Scientific & Technical Terminology,
Ministry of Human Resource Development

“West Block 7, Ramkrishnapuram,

New Delhi-110066
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Editorial

Identifying and evolving Pan-Indian equivalents pertaining to
Education consists of basic terms and combinations relating to
Education proper, Psychology and Psychiatry. The terms
presented in this pamphlet were finalized by subject experts and
linguists in the two all-India seminars held at the West Bengal
University, Siliguri and Utkal University, Bhubaneshwar. After the
basic terms are finalized it becomes easy for the user to coin the
new combining forms; and with this practice the uniformity of the
technical terminology in the discipline can be maintained in all the
Indian languages. This national Project of Pan-Indian
Terminology is being implemented with the activecco-operationof
the state Text Book Boards and state Language Institutes of the
country.

Prior to the convening of seminars the outlines and objectives
of the scheme of Pan-Indian terminology were duly explained to
the participating experts. The agenda for each seminar consisted of
the list of basic terms of Education, Psychology and Psychiatry
along with their équiva!ents in various Indian languages as well as
those published by the Commission for Scientific and Technical
Terminology. During the deliberations of the seminars the terms
were considered and discussed thoroughly one by one by
examining the merits and demerits of the equivalents in each
language. By and large it was found that many English terms had
the same equivalents in almost all languages except slight
variations in their rendering, pronunciation and minor differences
of prefixes and suffixes. Besides, the english terms which are used
commonly in all the languages were simply taken as such in
transliterated form. In addition to this, certain equivalents were
found so popular in some languages that liberty was given to use
such regional equivalents according to the genius of the language
concerned.
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The academic discussions in the seminars were long, analytical
and healthy, and extra care was taken in identifying, evolving and
fixing the equivalents for a particular group of related words. It
will not be out of place to mention that all the decisions were taken
by consensus in this project of national integration and
terminology unity. Some terms which were obviously common and
overlapping to other disciplines and were earlier finalized in other
seminars have been adopted as such. Similarly yet a few more
finalized terms may be borrowed from allied branches of other
disciplines.

The finalized Pan-Indian equivalents have been given against
the English terms in Roman and Devnagari script. We hope this
glossary would be of practical utility in the field of unified
technical terminology and production of University level books in
the Indian languages. '

In this work of national importance we are greatly indebted to
the subject experts, linguists and authorities of various Book
Production Boards, since without theirco-operation it would, hot
have been possible for us to bring out this glossary.

P.N. Chandola
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K
a

cJ F
ka ka
o B
ca @~ cha
05 3
ta tha
d q
ta tha
T %
pa pha
q T
ya ra
q q
sa sa
g El
ksa tra

Key to Roman pronunciation.

I T H 3
a i i u

o Yy q A/t
r e ai o
g g T ] |
kha kha ga ga gha
| ) #H H
ja za jha na
T - 3 3 o
da r dha  rha na
G q T
da dha na
F T N q
fa ba bha ma
A q a
la va sa
[
ha h
£l
jna

-/ ~(Over a vowel)
Anuswara = m
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LIST OF ABBREVIATIONS AND OTHER HINTS

Ass : Assamese

Ben : Bengali

Guj : Gujarati

Kan : Kinnada

Mal : Malavalam

Mar : Marathi

Ori : Oriya

Pan : ; Panjabi 5
Tam : Tamil

Tel : Telugn g

. T. stands for ‘transliteration’. which means that the English '
term has been retained as such and will be written in the !
various scripts in a way as close to the standard English
pronunciation as possible. r

2. R. stands for “Regional Equivalent™.

3. lalicization of a word denotes that it could be substituted by a
regional expression if desired.
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List of Scholars who participated in Pan-Indian
Terminology Seminars in Education, Psychology and
Psychiatry held in West Bengal University, Siliguri
(15.6.82—19.6.82) and Utkal University, Bhubaneshwar
(10.3.83—14.3.83).

SUBJECT EXPERTS :

Mahanta, Prof. D.. Uttar Sripur. Boral—P.O. {743505). 24
Parganas. West Bengal.

Nataraj, Dr. P.. Reader and Head. Department of Psychology.
Maharani's Arts College. Bangalore.

Panda. Dr. K.C.. Prof. and Head of the Department of
Education. Regional College of Education,
Bhubaneshwar.

Pandharipande. Dr. P.S. Prof. of Psychology. 483 Professors
Colony. Hanuman Nagar. Nagpur. '

Sen. Dr. Amti, Professor. Department of Education. Kalyani,
University. Kalyani (Distt. Nadia).

LINGUISTS :

Banerjee. Dr. S.R.. Reader. Comparative Philology and
Linguistics, University of Calcutta, Calcutta.

Gurudutt, Dr. Pradhan. Reader. Institute of Kannada Studies.
Manasgangotri. Mysore.

Rattan. Dr. M.S.. Assistant Editor (Punjabi). Punjab State
University Text Book Board. Sector 22-C, Chandigarh.

Sharma. Dr. P. Gopal. C-8C MIG Flats. Mayapuri, New Delhi.
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Zaman., Shri K.B.. Joint Director, Central Translation Bureau.
Nagaland House. Sector XII. R.K. Puram. New Delhi.
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PRINCIPLES FOR EVOLUTION OF
TERMINOLOGY

APPROVED BY THE STANDING COMMISSION

FOR SCIENTIFIC AND TECHNICAL
TERMINOLOGY

‘International’ terms should be adopted in their current
English forms, as far as possible, and transliterted in Hindi
and other Indian lLanguages according to their genius. The
following should be taken as examples of international
terms:—

(a) Terms based on proper names e.g., Marxism (Karl Marx),
Braille (Braille), boycott (Capt. Boycott), Guillotine (Dr.
Guillotin), gerrymander (Gerry) etc.;

(b) Words like telephone, licence, royalty, permit, tariff etc.

Conceptual terms should generally be translatea.

In the selection of Hindi equivalents simplicity, precision of
meaning and easy intelligibility should be borne in mind.
Obscurantism and purism may be avoided.

The aim should be to achieve maximum possible indentity in
all Indian languages by selecting terms:

(a) common to as many of the regional languages as possible,
and
(b) based on Sanskrit roots.

Indigenous terms, which have come into vogue in our
languages for certain technical words of common use as A% for
telegraph, telegram. W&TET for continent, =& for post etc.,
should be retained.

Such loan words from English, Portuguese, French, etc., as
have gained wide currency in Indian Languages should be
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retained e.g.. ticket. pension. police, bureau, restaurant, deluxe
etc.

Transliteration of International terms into Devanagri Script—
The transliteration English terms should not be made so
complex as to necessitate the introduction of new signs and
svmbols in the present Devanagri characters. The Devanagri
rendering of English terms should aim at maximum
approximation to the standard English pronunciation with
such modification as prevalent amongst the educated circle in
India.

Gender—The International terms adopted in Hindi should be
used in the masculine gender, unless there were corapelling
reasons to the coentrary.

Hybird formation—Hybrid forms in technical terminologies
c.g.. M4 for ‘guaranteed’. FATEH for ‘classical’, FIZHT (or
‘codifier’ ote. are normal and natural linguistic phenomena and
such forms may be adopted in practice keeping in view the
requirements of techincal terminology. viz.. simplicity. utility
and precision.

Sandhi and Samasa in technical terms—Complex forms of
Sandhi may be avoided and in cases of compound words.
hyphen may be placed in between the two terms, because this
would enahble the users to have a more easy and quicker grasp
of the word structure of the new terms. As regards #1fe3fg in
Sanshiit-based words. it would be desirable to use #1&:fg in
prevalent Sanskrit tatsama werds e.g., ZEEE, AEE etc

hat may be ave “2d in newly ‘coined words.

Halanta—Ncw adopted terms snould be correctly rendered
with the use of ‘hal’ wherever necessary.

Use of Pancham Varna— The use of TT may be preferred
in plice of 999 @7 but in words like ‘lens’. ‘patent’ etc., the
transliteration should be &7, 9572 and not ©¥9, 922 or 9272

AN




Term

Pan-Indian equivalent
in Devanagri Script

Pan-indian Equivalent
in Roman Script

1. 2 3.
abarognosis ATET A bharabodhahinata
abecederian 1. Futsardr 1. varnabhyisi,

2, AViTTETE 2. varnasiksaka,

3. AvEEF 3. varnakramika,

4. Reaataad 4. siksatamtravirodhi
aberration fags, s vipathana. aperana
abience HIHT apasarana
ability arar, qE yogyatd, simarthya
abiotrophy 1 - 3rqra jiva-aposana
abklingen 1. HaET-aam l. samvedana-ksayana

2. \|T-ga9 2. swara-ksayana
abreaction LiCICER T bhavavirecana
abrosia faaverTar nirahdrati
absentmindedness HAHAFEA anyamanaskata
abstract W amirta
abulia HEFT- A 4 samkalpa-asamarthya
academic |. 9ifgE, Aetors 1. saiksika, saiksanika

2. 9EA, 2. sastriya,

3. yFEHF 3. akadamika
acaloulia MO - AT ganana=asamarthya
acatamathesia HLUET AT arthagrahana

1samarthya
acataphasia AT AqHH vakyaracana
asamarthya



1. 2. 3.
acathexis RICIGERIEER bhavanivésahinata
acathisia sfroEar anisadata
accessory yfafea atirikta
accomplishment frroafa nispatti
achievement Iqaten, fafe, upalabdhi, siddhi,
Ffaca krtitva
achromatism Sauichar, ST T avarnakata,
varnamdhata
acmesthesia Hraor-wrg? FaATEAT tiksna;—sparsa
saigvedita
acoasm AT HH dhwanibhrama
acolasia s AFaTE atiswanurakti
acosmism EICEEEI avisvavada
acoumeter sTETaTHTY sravyatamapi
acroanesthesia AT~ SrEafadr pramtamga-asamvedita
acrocephaly TR TTHaT sankusirsata
acroesthesia AT Hatedr prantanga-samvedita
acromicria AT gEFar pramtamga Hraswata
acroparesthesia AT AIEarear pramtamga
apasamvedita
actone gidadad swfEar prativartasama
anukriya
acuity GIEG tiksnata
adaptation AAEAT anukulana
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1. 2, 3.
adaptometer SEATHT anukianamapi
addiction a9 vyasana
adience AR abhisarana
adjustment HETATSA samayojana
adolescence fEemaEear, e kiSoravastha,
kaisorya

adult EpLed vayaska
aesthesiometry wqef HaaAtafa sparsa samvedanamiti
affect RIE bhava
afferent Ffarer abhivahi
atter sensation IAL HdeA uttar-samvedana
ageing aiats vayovrddhi
agent FLF, TSe karaka, 1
agnosia ST AT asambodhita
aggressiveness STHRHRAT akramakata
agriculture ?§ﬁi famma krsi vijnana
aid 1. ArET 1. sadhana

2. HerIdr 2. sahayata
agoraphobia gt sfita vivrtibhiti
agraphia recoie rinend lekhana asamarthya
akathisia afq sgafear swagati-asamvedita
akinesia Ofess afasrs aicchika gatilopa
akinesis ERIGE R agatikrama



1. 2. 3.
alcoholism H@ATA madyavyasana
alexia TS A pathana asamarthya
alloaesthesia y=rx Tl Hafean anyatra-sparsa
samvedita
“allochiria ydr® et watear pratika sparsa-
samvedita.
alphabet FUTHTEAT varnamala
alternate THAL ekamtara
amaurosis AP - tamtrikd amdhata
R also allowed
ambilaterality IagaTYEar ubhayaparsvita
amblyopia gftzwiaar, afte WME@  drstimamdata.
drstimamdya
amnesia qfaenT, TR smrti-lopa,
smrtibhramsa
anabolism KR} caya
anagram a"ﬁa‘m‘ﬂ, AN varna viparyaya, T
anagraph biREte| pratilekha
analysis [ErELR vislesana
anancastia Afard Peae anivarya cimtana
anchorage feadFam sthirikarana
androgyny 1. Swufevar 1. ubhayalimgata
2. qSAEr 2. pumjayamgata
anergia rFaar saktihinata
anima Faaried amtaranaritva




1. 2 3.
animal AT, Iq i)raixﬂ. Jamtu
animus HIELTA amtaranaratva
anorexia T ANE, A& ksudha abhava, aruci
anorthoscope frsg gfte 47, trijva drsti yamtra, T.

p et
anxiety ghy=an duscimta
apathy JeTErAar udasinata
aphasia e vacaghata
apoplexy ieass TETEd mastiska raktighdta
apprehension I 3Tt 1. asamka,

2. wEary 2. avabodha
apprentice e siksuka
apprenticeship B el siksukata
apraxia feramama kriyaghata
archetype HTEYEY, ik adyaprarupa, T
ascension AR arohana
assimilation (= IRICTa swamgikarana
association |. 99y 1. sahasamgha

2. Argad 2. sahacarya
atavism ‘E‘Tﬂ?ﬂ, et purvajata, T
ataxia RIGE R gatibhramsa
attendance gafeata, et upasthiti. hari
attention ECPIn avadhana
attitude EIRElis abhivrtti



1. 2 3.

attribute 1. o7 l. guna

2. fasraar 2. visesata

3. & 3. laksana
audibility AT, SEurar sravyatd, sravanatd
audiogram HATAE, HFuTerE Sravyalekha,

sravanalekha

audiology CELIERIE] Sravanavijiana

audiometer

autocompetition

autoeducation

automatism
autoplasty
autoscope
autopsyche

autosuggestion

average
badme

basal age

behaviour

FAqE

>

AT 99

g (aferor s
TS H)

Sravyatamapi,
Sravanamapi

svapratiyogita
svaspardha

svasiksa,
svasiksana

svayamkriyata
svanuk tlata
svadarsi, T
Svamanasa, T

svasucana
svabhibhavana
in Ass. & Ben.

R
kuaham
adhara vaya

vyavahara
vartana (in southern
languages)




1. 2, 3.

bioanalysis EEICEE L] jarvavislesana

biologism ECEICf jaivavada

biology Srafasma jivavijana

bionomics Sreraf e fam, jivaparisa. i ijidna,
ElERIEERIRIEEIGE jivaparisthitivijiana

biostatics Stetegfa s jaiva sthitivijiana

biotype ElEria jivapraripa

brain AieT=® mastiska

bursary FHG 1

cacergasia WWETH mastiskakriyahrasa

calibration HTIMEA, AR amsasodhang,

amsamka na

camplfire B ATHEAT i

campimeter giteqaaandt. Frdrdret drstipay wamapi. 1

catabolism q9=q apacaya

catatonia ArfaseT, PAATTA 1ana-pratistambha, T

cathexis RIENRIGEE] bhavabhiniyc:a

cell YT, B LTHT, T kosa. kosiki. 1

centre Fe kendra

centrope Wﬂa?f?, q=2rq navyanuvanana, |

cerebrotonia Hieqs® FHTaT, mastiska pradhanata.
qfg g buddhi pradhanata.

cerebellum HAHTESE anumastiska

~

>



1. 2. 3.
cerebrum EElised pramastiska
certificate JHTITIH pramanapatra
chancellor ATt e fer kuladhipati
guidance clinic I EEIE D margadarsanalaya
chorea Hifar T
chromatism Fuiear varnakata
chromatopsia FUiNH varnabhrama
chromesthesia Fuigtear varna samvedita
chronograph FAAET kalalekhi
chronometer HIAHTI kélamépi
chronoscope Freraeff, FAERT kaladarsi, T
class PRI AT, FAT kaksa; varga, T
classification ERieaa] vargikarana
claustrophobia GEIGEI samvrtibhiti
clinician fafeeaes, F=imitaa cikitsaka. T
clonus FAAT T
clue Hqobd samketa
coaching yAtaTeTT anusiksana
cochlea Fultad karnavarta
cocurricular QEITSTFHE, sahapathyakramika.

BERIECIE IRy sahapathyacari
curricular EEREdRe] pathyakramika
coding Hebad samketana




1. 2. 3.

co-education HEryTe, sahasiksa,

BRI sahasiksana
co-examiner qeTle® sahapariksaka
cognition CIREIC] abhijiana
ccgnoscendum e samjneya
compartmentalizationmw prakos;hfkarana
compensation &fagfd, ksatipiirti,

fergfd, pratipurti,

g parihara
competition gferafiar, pratiyogita,

a7t spardha
complex Ay manogramthi
composition |. ey, ysy 1. nibamdha,

prabamdha

2. @& 2. racana
comprehension Y, FEET bodha, avadharana

TEw (Fo AT grahana in southern

T #) languages.
compulsive acts aremEry ferar vadliyakarr kriya
condensation ey samksepana
conditioning HAHAA, AL anukilana,

anubandhana

confapulation o @ mithya-racana
contact The AEAT prakata-anukriya
configuration HHATHT

samagrakrti



1. 2. 3.
conflict ey, g5 samgharsa,dvamdva
contusion Wifer bhramti
consciousness Fa cetana
constancy feazar, = sthirata, satatya
convulsion qTE, aksepa,
qHq T3 sakampa murccha
coordination qH~<=g samanvaya
core curriculum HA qrsgey, mula pathyakrama,
FT ITSAFH kora patyakrama
correlation ey sahasambamdha
correspondence qarfear samyadita
corten FIIFE, ATEATT T, bahyamsa
counselling GIST  ITETIA paramarsa,
upabodhana
course TEAFH, FH pathyakrama, 1T
craniology FATATASA Kapalavijnana
PRUCCEIG Kd: Oy Aana
cranium FATA, FATE kapala. karoti
credit 7 A0 srevag guna
cretinism S EFFATHAAT larvamanata
curriculum CIEFH HTEEH pathyakiama, T
cyclothymia AFfarateT cakraviksipti, T
A AT ATHAT




1. 2. 3.

cyrenaicism qrE AT sairenavada
darwinism HIERCI darvinavada
day dreaming fearea= divasvapna
dean qPa-Feae, samkaya-adhyaksa, T
debate F3-faarg vada-vivada

bitarka jn Ass. & Ben.
decibel SEET T
decision fot nirnaya
decoding fagaa visamketana
deduction frrmae nigamana
deflection fagraquy, faeg viksepana, viksepa
degree Iaify, fedt upadhi, T
delinquency SRR NI aparadhasilata
delirium EEIR pralapa
delusion gwta sambhramti
dementia AW manobhramsa
demonstration freefs, weeiw nidarsana, pradarsana
department farsm vibhaga
depravity Afersreear nitibnrastata
depression A avasada
dermatographia TR AT, carmalekha roga,

ST T

desensitization fagaaran visamvedanikarana



1. 2. 3.
destructiveness famreTeRar Villasa e e
development faera, afadq vikasa, parivardhana
deviation [EEEE] vicalana
dexterity frraurar nipunata
dictation qaE, IFad srutalekha, uktalekhana
diencephalon ETQT@W T.R
digit AP amka
diplogenesis EEEES dvijanana
dipsomania IS madyonmada
disciplinarian ERNIEEEIC anusasanavadi,

Rereeardr distavadi
discipline 1. srmEe, faree I. anusasana, sista

2. qmeA, fqarem@r 2. dastra, vidyasikha
discussion EE carca
disorientation fawedr e, vimukhibhavana.

Enikiceics anabhivinyasa

ERreieaa vimukhikarana
displacement faeamas visthapana
dissertation LERL prabamdha
dissociation [ELRI visamga
distincticn MER S 1. vibheda

2. faorw AT 2. visesa yogyata
distoceptor afeefra e paridhiya grahaka
diversification farfer freror vividhikarana




1. 2. 3.
dream =] svapna
drill sy, fea abhvasa, T
drive Hate amtarnoda
duramater 1 Guceas W drha tanika, T
dynaception FHaAtar Touet amtarnodi pratyaksa
dynamic nfaefrer, TeATHS gatisila, gatyatmaka
ecmnesia faepe wyfaara vikata smrtilopa
ecpyrosis st fagr= agnipralaya sidahamta
ectomorphy FIHA krsakrti
edging W upamtikarana
educand farex sisya
education 1. Faver, Paeror 1. siksa, siksana

2. farerrare, 2. siksasastra,

3. Pareror A 3. siksanasastra
educator fara, 1F siksaka, guru
efferent AT apavﬁhi
ego qE aham
cgopathy g fa=w aham vikara
egotism FEHTAT, FRTHE ahammanyata, ahamika
clation I ullasa
clective ofeas aicchika
clectroconvulsive

therapy fereraramerdy fafpear  vidyutaksepi cikitsa
clectrotonus e vidyuttana

13



1. 2 3
:lementary s prarambhika
embryo T bhruna
emeritus Y sammananiya
encapsulation RIRCEE parisamputana
encephalization wftaehraor mastiskikarana

encyclopaedia
endbrain

endocrinology

endomorphy

engram

entrance
entropy
epencephalon
epilepsy:-
epithalamus
ergasiology

ergograph

€ros

erotization

essential

freaesra
T Afeass

visvakosa
amtya mastiska

antahsraviki
antahsravi-vijnana

sthulakrti

samskaramkana,
smrtyamkana

pravesa

T, niriivatva

T

apasmnara, miragi
adhicetak‘a, i
manojaivakriyavijnana
pesﬁsamkueanalekh{,
T

I. jivanapravrtti
2. kama

kamasatkarana

anivarya




1. 2. 3.
euphomna 1. Wﬁ’ﬂfa’ 1. svasthanubhuti,
2. SCATHIATE 2. ullasonmada
evolution foad=, Fafaw™ vivartana, kramavikasa
examination ol pariksa
excitation ELEL uttejana
excitement JAAAT uttejana
exercise SRV abhyasa
exhibition gagiAr pradarsani
exhibitionism gagia-Td, pradarsanarati,
gt -ygfa pradarsana pravrtti
expulsion frrepra, niskasana,
fratas nirvasana
exteroceptor qed Aed bahya grahaka
extinction faeta vilopa
extroversion Ffed@dr bahirmukhata
extrovert EliLcl] bahirmukhi
facilitation TEH AP, sukarikarana,
qtepd saukarya
faculty T, Bpoel samkaya, T
feebieminded ?.:E\‘FIW durbalamana
fetishism FEd vasturati
flouroscope gfadiftazsff, pratidTptidars’i
FARIEHT T



1.

2. 3.

forebrain Eppirsiod agramastiska
foreconscious FAIAAT, agracetana,

FrEATA prakcetana
form . HH, AT 1. akrti, akara

2. IR, WH 2. prapatra, T
formulation 1. frequr, ®qur l. niriipana. ripana

2. TAETT 2. sutrikarana
forum A, B mamca, T
foundation 1. afqesm {. pratisthana,

2. afare, ArE 2. buniyada, adhara
frequency 1. 313‘?6 1. avrtti,

2. FEETEr 2. barambarata
fright ifq bhiti
frigidity FHNT kamasaitya
fugue TR, ATCRTARIT T, atmavismrti
galvanometer TeaArdreT it
ganglion s gucchika
genital AT FAATY jananinj\g:ya.

jananamga

genitalization AT jananamgikarana
genotype A yeq, fATersy jinapraripa, T
gestalt Tieeree T
good me qIe su-aham
gradation spofresTor srenikarana
graduate Hd® snataka

16




1.

2. 3.
graph  yreE, W flekha, T
group e samuha
grouping qHEA, samuhana,
HAETEH T samihikarana
growth W vrddhi
guidance ARfeet margadarsana
gymnasium e, AT aaHyyayamasala, T
habituation AT, A, abhyasana, abhyastata,
ERULIRCE] abhyastibhavana
hallucination fawita vibhramti
haplopia Tergftea ekadrstita
haptometer Tqgfaaaardy, sparsasamvedamapi
Feamret 1]
haploscope fefamzeff. =19, dvivimadarsi T
fasmarmeit dviayamadarsi
hebephrenia qeHAlagear, murhamanovidalata,
EElaine 1
hereditarianism ATETTEATATE anuvamsikatavada
heredity ElpCitcal anuvamsikata
heritage qqq, fqaEd,. 29,  parampard. virasata,
TAATIF daya, uttaradhikara
honours o F;
hindbrain Ty pascamastiska
Liomeostasis aufraid semasthiu
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1. 2. 3.
hormone g, dqama T, amtahsrava
hybrid HHT samkara
hypersomnia sfafaer atinidra
hypnosis TrEs sammohana
nypochondriasis EHafy=an svakdyaduscimua
hypomania HAHE alponmada
hysteria fewéitan T
id £ T
identification qETCHTHT, tadatmikarana,

qrerc tadatmya
idiocy W%'aﬁé'a'\' jarabuddhita
illusion ¥H bhrama
imagery FIGRIERS pratiméval?q
imbecile aats hinabuddhi
imitation HAAHTT anukarana
impotence qYHHAT napumsakata
impression THE, BT prabhava, chapa
impulse ra avega
incoherence AHFEAT asambaddhata
indecisiveness Ateuterar anirnayata
induction ANH agama
infantalism fereTea sisutva

18




1. 2. 3.
inferiority arar hinatd
inferiority complex B STET, hina bhavana,

& Jr=ar hina manyata
infraconscious EIGEGE adya cetana
inhibition Fa@qy amtaravarodha
innovation CERCERGS nava pravartana
insight 31?@%3 amtardrsti
insomnia sfaaT anidra
instinct qes yafa sahaja pravrtti
instruction 3“'@'5” anudesa
integration THF, Hefd ekikarana, samhati
intelligence afg buddhi
interest atweta abhiruci
interme;iiate wreathe, geTitele  madhyamika, T
interquartile EREERRES amtascaturthaka
intersexuality IwafeTar ubhayalimgata
introception Hader amtargrahana
introceptor Haarer amtargrahi
introvert qqwEr amtarmukhi
inventory Tﬁ sicl
involution RIGICEIE] prativikasa
irritability ELEREIEGI uttejanasilata

udreka in Kan.



1. 2. 3.
juvenile frame kisora
keratoscope TAGIEHIN, svetapataladarsi, T

freeer
kinesthesia afq g3gT gati samvedana
kurtosis Feadl, Fefrad kakudata, T
kymograph FIFHATE T
laboratary UL prayogasala
labyrintn Affeg T, R also allowed
lalorrhea ATEYATE AT vakpravaha dosa
lamarckism ATATHATE lamarkavada
language LU bhasa
lateral uredfy, ared parsviya, parsva
laterality A ekaparsvata
law fraw, fafy niyama, vidhi
lecture oy bhasana
lecturer FFAR T K also allowed
leptomorphy U;TQTTF"H krsakrti
leptosome FOFS krsakaya
leucotomy THATTAREA, Svetarajjuchedana, T
TN

libido fafasr, Fmafea T. kamabakti
Jlobotama @Ereidt, @€ W2T 1. khamda chedana

lacalization

T T

2

sthamkarana




1. 2. 3.
maladjustment FTHHITSA apasamayojana
mania SR unmada
map RIGIRES manacitra
marking faesd, A cihnana, amkana
masochism =dreada Svapimnarat
masturbation TR A hastamaithuna
materialization EITW‘HTHW vastavayana
maturation W&W \ paripakvana,

afqeraar paripakvata
mean HTE madhya
median wTf e madhyika
medium HTEH madhyama
meiosis ﬁﬁﬁiw, fyanfas ardhavibhajana, T
melancholia fergooTar visannata
memory wfa .smrti
meninges AiEsHETr mastiskavarana
mesencephalon HHAARA, T, madhyamastiska .
iRt
metabolism ERIEER cayapacaya
metagnomy qdfitg AT atimdriya jriana
metapsychology i AAifas, tatvika manovijriana
qUHAIAT pardmanovijiiaha
metencephalon HSAARHIA T
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B 2. 3.

method faty vidhi
mgtronoscope e, APAERT  galanudarsi, T
mimetism HAF, F(HEAR anukara, anukaravada
mind ] mana
mitosis IR, wreAfas samavibhajana, T
mneme AT, ™ smrtyadhara, T
mode qEAD bahulaka
modulator ‘ff‘{ﬂﬁa T
mongolish HHAEN mamgolasama
mongolism e mamgoliyata
moron g AE mirha buddhi
motivation st abhiprerana
mutism TPl mukata
narcissism ey, da dtmarati, svarati
narcolepsy sfafraraw atinidrd roga
narcolysis far fareeam nidrd vislesana
narcosia gagAwEal samvedanamamdata
necessary EICRLES avasyaka
nerve GiEEa tamtrika
nervous | afrehrE 1. tamtrikiya

2. AT 2. adhira
neurasthenia dtepr ddem tamtrika daurabalya
neurin =i, atrer-at T, tamtrika-urja



1. 2. 3.
Tneuroglia  d@tY#-wEd  tamtrika gamdika
neurology GlECICEIE! tamtrikavijianal
neuron atar e, “{ﬂ? tamtrika kosa, T
neuropil LIERIRGE ] tamtrikd-tamtujala
neurosis gAremty, |qATE  manovyadhi, T
neuroticism wAremtyrar manovyadhitd
nightmare TEH duhsvapna
nihilistic delusion  ¥[=aT &wifq simyatd sambhramti
:'r:’tz{vg;::ie watEs Ay asabdika buddhi
normal |qH, FTEH samanya, prasamanya
normality R samanyata
number e samkhya
numericai m, samkhyika.
HECHS samkhyatmaka
object recognition IR et W, vastu pratyabhijiana,
aeq wfwara vastu abhijridna
obsession wRtE manograstis R alsp
allowed, gilu in Kan.
obstacularity L1t Cal] badhakata
occupation afa vrtti
oedipus complex sfeqm watY idipasa manogramthi
off response famdr srfean vimukhi anukriya
ohgergasia RfqwHaar matimamdata
oligopnrenia HEHAERAT mamdamanaskatd



1. 2. 3.
“oneirophrenia o FAEpal svapna manaskata
on response st sferan abhimukhi anukriya
ophthalmometer ATFACHHIT, A9 T, netramapi
orality wifeerar fnaukhikatﬁ :
organ s, s imdriya, amga
organism S jiva
orgasm FrHTfaLes, kamatireka,

e faeafer rati nispatti
orientation st ufa=ara abhivinyasa
orthogenesis fraa faerg niyata vikasa
ossicle sfege asthika
otolith FuteRd karnasmari
paragraphia aq fawre lekhana vikara
parallax feemaz s disamtara abhasa
paralysis AHar, TEE lakava, paksaghata
paramimia ERIEC2IEG apanukarita
paranoia =THE vyamoha
paranoid THETAH vyamohabhasa
paraphasia g faee vak vikara
paraphrenia =qTHTe wAfaaedar vyamoha manovidalata
parataxis sqfe=arg apavinyasa
paresis AT qereTT amSika paksaghata
parkinsonism qifeba T

24

parkinsana roga



1. 2: 3.
paroxysiu A rogavesa
pathognomy Qe fawmE roganidana vijniana
patient | ‘rogi :
pedagogy ferer e, diksa sastra,
fRereror e diksana sastra’
pedology T fasm, bala vijiana
fyrey fasm Sisu vijnana
percentile MAdHD satatamaka
perimeter qfeaTy, parimapa,
oferdt, AR parimapy, T
periodic catatonia Fradl AT @varti tina-
pratistambha
peripatetic yaoreie ‘bhramanasila,
permisivenes EELIELiE | anumodana vrtti
persecution IdreA utpimna
perseveration qqqq samtanana
persona w@qe, qEAr mukhavata, T
phacoscope BHERT R also allowed
phobia fifq, ‘ﬁf’iﬂf bhiti, T
phobic anxiety state fferwr gfr=ar bhitija duscimta
phosphene wEhA T
photism afea fawfa dipti-vibhramti
phrenology Farer fast kapala vijnana
pithiatism HAAATHBAT anunayatmakata,

25



1. 2. 3.
polytechniz;nion FefyreaaT bahuéilpﬁy&ﬁa
play technique Frer yfafy krira pravidhi
pons qT, ﬁ?[ T, setu
pons varolli qr 3T, 0f

At a9 mastiska setu
porropsia Ta9E gfte, durabhasa drsti
precision TATT IAT yathayathata
precocious AFTATF akalapakva
preconditioning qafq parvanuk ulana
preconscious ECELE! purvacetana
predisposition TEFFTAT purvapravanata
prejudice RCIE purvagraha
preprimer EERIDIRp purvaprathamika
primer PRI prathamika
printing HIT muarana
proaction qaas far purvalaksani kriya
probability ATaEAT prayikata
process T, giear prakrama, prakriya
prochancellor ERCTIb RIS upakuladhipati
proctor FATAITEE kulanusasaka
prodigy STHTHTTOT, asadharana,

e ATTTeAT pratibhasali
professor THET T, R also allowed
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1. 2. 3.
projection g praksepana
promotion FEAAT kaksonnati,

TR padonnati
prototaxis Elcogcpicll adya anukriya
provice-chancellor GW‘TRT upakulapati
peudoscope freesff mithyadarsi
pseudodementia feam watyer mithya manobhramsa
psychasthenia HAGE A manodaurbalya
psyche HE, HEE manasa, T
psychiatry: AT manorogavijoang
psychoanalysis Ao manovislesana
psychobiology ECIEIEICEIGE manojivavijiana
psychodrama HATEE manonataka
psychodynamics AT, manogatiki,

L CIRICICEIG manogativijnana
psychogenesis AT manojanana
psychograph G, AEHATE manolekha, T
psychokinesis HAMT manogati
psychologism geifasTarE  manovijiianavada
psychology HATGATT manovijiana
psychometry BRG] manomiti
psychomotor HAATHATAS manascalaka

27



2R

L 2. 3.

psychoneurosis HArey, manm}yzidhi, T
AEHATTT

psychonomics wAtaeE fammT manovikasa vijiana

psychopathics TP manovikara

psychopathology Hetfae fasma manovikara vijiana

psychopedics T wAtyafeT bala mariascikitsa

psychophysics HAT AT manobhautiki

psychosis HAaEiT, ArEHITE manovikrti, T

psychosomatic wdfed famre manodathika vikara

disorder

psychostatics H: F et manah sthaitiki

psychotechnology ~ ##: wieiifirehr manah praudyogiki

psychotherapist wATYAfoT® manascikitsaka

psychotherapy HAty=feeT, ma.naé'cikitsé, 3L
GIEC IR

puberty dtareey yauvanarambha

punishment gs damda

puritanism ETATEre suddhacaravada

~ pursuitmeter FATHAHTE, anugamanamapi, T

qLHEHIE

pulvinar 1. J9% T I. cetaka pascamta
2. i 2. ciirnaka

quadrant LRI caturthamsa



1. 2. 3.
quality T guia
quartile qdF caturthaka
quintile 9HE pamcamaka
quiz graay, s prasnottari, T
quotient ey, WRTEA labdhi, bhagaphala
radix atere tamtrimula
rage a9 rosa
reaction gfafear pratikriya
reader =< ’f, R also allowed
reading qrs: 981 ‘patha; pathana
realization EREIE:] upalabdhi
recapitulation qj‘l’(‘la't’h punaravartana
receipt it prapti
receptor TP grahaka
reciprocity qIEILr parasparata
recognition (wf) EIREIE] (prati) abhijaana
recreation HARSAA manoramjana
redintegration qq: FHIRAT punah samakalana
reference LEL samdarbha
reference delusions Fraqer Fwita aropana sambhramti
reflex PIRER] prativarta
reformation HHEX sudhara



3.

refresher garayt, fopee
regression FIGRE G
rehabilitation i
reinforcement A
relative Imafiyes, ey
symbiosis qEtaar
relearning T dE
reliability freasirgar
remedy SYE
rememorization 9 80
repetetion gfe
repression HT

research FAGHEH
resignation AT, FEAH
resocialization T FHTAI T
resonarce EEGICE
resonator SEGIEED
response Ffear
retardation waar

retina Iftrae, ¥&ET
retroaction qaeel fear
retrogenesis FIcECE

punascaryd, T
pratigamana
punarvasa
punarbalana
apeksika, sapeksa
sahaj?vita
punah sikhana
visvasaniyata
upacara

punah smarana
punaravrtti
damana

anusamdhana
tyagapatra, istifa

raziinama in Mar. etc.

punah samadjikarana
anunada

anunadaka

anukriya

mamdata

aksipata, T
bhitalaksi kriya

pratijanana



31

1. 2. 3.
retrogression TEITHA ‘pascagamena
revaluation e punarmillyana
role Lica bhimika
rotoscope wotaeeff, A=Y ghfn't)anadarsi, T
sacrolemma e, aef-feed T, pesihilli
sadism odrew da parpimna rati
sample gfqeet, T pratidars'a. naménd
saturation gt samtrpti
satyriasis TEFHTHIAE purusa kamonmada
schizoid fageaTy vidalanibha
schizophrenia LG manovidalata
. scholar T T, R also allowed
scholarship 1. mﬂﬁ 1. chatravrtti
2, uifed 2. pamditya
school phobia e A vidyalaya bhiti,
science fas= vijiana
scopophilia TR Ta nagnadarsana tati
score qIAiE, WY praptamka, T
scotophilia zyfq o darsana rati
secondary 1. wreatws, ¥@ed: 1. madhyamika, T;
2. Tt 2. gauna
segregation gYFH LT prthakkarana
selection I varanayR also allowed



1. 24 3.
self castration AT svalimgaccheda
self deception ATcHI AT atmavamcana
self education eafyTeyor svasiksana
self isolation TEYYHHT svaprthakikarana
self reproach Irew faT itma nmimda
senescence ST jaratva
senile dementia AT AR jardjanya manobhramsa
senilism SR jaralaksana
sensation LECT] samvedana
sensitization Lecicaa samvedikarana
sensorium Haed aF samvedana tamtra
sensory aphasia A& T samvedi vacaghata
separation anxiety faatrst gfysar viyogaja duscimta
sex far. a=; @ limga, T; kama
sign e cihna
simplification FTATH T saralikarana
simulator HHILH anukaraka
skewness Eeed vaisamya
sleep walking faTsrTor nidrabhramana
sociability AT samajikata
socialization FHTATH T samaijikarana
society AT samaja
sociodrama AT ATeh samaja nataka
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1. 2. 3.
sociopathic AT fagfa samaja vikrti
somatology Fratas kayavijnana
somatopenia HAFACT kdyanyunata
somatotonia FHTAT ETAAT kayapradhanata
somesthesis Al kdya samvedana
somnabulism e =T nidra bhramana
somnolence HfafeaTerar atinidraluta
sonometer T svaramapi
specialist IERILE] visesajia
specialization 1. fergresran L. visesajfiata

2. fardidraTor 2. yidesikarana
spectrometer aufawardY, EFEAET varnakramamapi
spectrum FuieH, TFLH varnakrama, T
speed afq, A gati, vega
sphygmograph e, feaes narilekha,
spontaneity T=q: TR svatah sphurti
spurt AT, THIA pravega, sphurana
stage ECill avastha
g w0
standard HIAE manaka
statistician qiterhtag, samkhyikivid
stereognosis Pafawsr

stereogram

trivimajnana

trivimacitra, T



s 2 3.
stereopsis Pafamgfiear trivimadrstita
stereoscope Fﬂﬁi’ﬂa’a’ff, Mtrivimadarﬁ, T
stereotype RGIERIGES gatanugatika
stimulus Gﬁ‘ﬂ; 3'@"7?5 uddipana; uddipaka
stroboscope TATHTER L, gatyabhasadarsi,

(TaCitoan s i
student o, faardf chatra, vidyarthi
study Ep G adhyayana
stupor sfear jarima
subception EEFI L] avapratyaksana |
subconscious EEERES avacetana
sublimation JaTAT T udattikarana
subnormality HIEHTHAT avasamanyata
subsidiation H%Pﬁm sahéyikarar.la
suggestion qg=T samsiicana
suggestibility qg=ar samsticyata
superego qagq paraham
survey Hafeor sarveksana
syllabus faete, greg faaar T, pathyavivarana
symbol qefte pratika
symbolism TdeaTe; pratikavada;
geites farea pratikavidhana

symptom SET, UT laksana R also allowed



1. 3.
synapse frepT-sreT |y tamtrika-kosa samdhi
syndicate wfvwug, fafebe abhisad, T
synergy Tefewar sahakriya
synesthesia gegaed, faaefifaar sahasamvedana. T
synthesis FIAw samslesana

~ system =, vgfd tamtra, paddhati
tachylogia Faatea 4, drutayacita roga,
TR it
tantrum Framaer krodhavesa
task &g, AP krtya, krtyaka
teacher g . siksaka
telencephalo m, adimastiska,
' TRARPAA T

temper w3 prakrti
temperament faret i citta prakrti
tempertantrum (e tt}“ (see tantrum)
tendon - FEq i kamdara
tension W, - tana, tanava
test ‘Tﬁﬁﬂ _pariksa
text book A qE® pathya pustaka
thalamus Ja%, TR cetaka, T
thanatos T{‘Iﬂf, LErC| mumursa, T
theory LEAGE siddhamta



1. 22 3.
theosophy Zafeaa devavidya
therapeutic addict FafeFcar =g+ cikitsa vyasani
therapy Pafeear cikitsa
therblig afsstar j
thnetopsychite émm dehatmapunarujjivanavadi
threshold A, | sima, dehali
tone a= tana
tonoscope e, ARy svaradarsi, T
training ghyTeTor prasiksana
trait feretees, frety o visesaka, visesa guna
trance E’“ﬁ?, o sammoha, T
transference FArAY amtyaropa
transitionism BERME [ samkramanavada
translocation TATAL sthalamtara
transposition TTTAT sthanimtara
transvestism fafer e o vilimga vesa rati
trauma straTer abhighata
tropism EECRE] anuvartana
truancy qea gt palayana vrtti
tuition FAfATET, T anusiksana, T
tutorial FArTRTT, At anusiksana, T
uncenscious IF=aq acetana
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1. 2. 3.
unconsciousness 3=l ] acetana
understanding aryg bodha
university fayafammem, visvavidyalaya,

afafeer T
utricle afzed T
valence e 9TfeRT karsana sakti
variance FHIT prasarana
vector | =feeT (e 1. sadisa (maths.)
2. ate (o) 2. vahaka (Biology)
ventricle fre nilaya
verbal ability gTfeEs AT sabdika yogyata
verbalisr Fifepar, enfsae@al  vacikata, sabdikata
verbatim &I aksarasah
vestilbule FUEET, JEEA karnakuhara, T
vice-chancellor FHAqTa kulapati
virginity HA kaumarya
virility l{‘iﬂi’. pums@tval
viscera s, faaa amtaramga, T
visitar fafsrex, wemomer T, kuladhyaksa
vital statistics SeH-HYq e janma-mrtyu samkhyiki
viva voce it aaen maukhika pariksa
vocabulary 9TeE - WET dabda bhamdara
vocation gfer vrtti



1. 2 3.
wakefulness S AFqeqr jagrata avastha
withdrawal * fafrada vinivartana
work 1, FH; Pl karya, kima; krti
7-score HE-YTATH, FT-FHIT z-praptamka, T
Zetest Fe-qhET, AT z-pariksa, T
zygote TTHSA, JrEMe yugmaja, T

oooo
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